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Alsó-Lendva. 1889. junius hó 16.
Államéletünk egyik ágában a közle

kedés terén messzeterjedő és ki nem szá
mítható horderejű reformot létesitett Ba
ross Gábo- miniszter. Merészség, sok ta
nulmány, minden aprólékosságra kiterjedő 
tapintat és óriási v.dalkozási erő kellett 
hozzá, hogy ezt a reformot létesítsék és 
végrehajtsák.

Augusztus 1-től kezdve az utazás a 
magy. állam tulajdonát képező összes vas
útvonalakon átlag 55%-kai olcsóbb lesz, ez 
az arány az olcsóság tekintetében a rövi 
debb útvonalaknál 40°/° ká csökken, de a 
távolabbi és legtávolabbi állomásokig mint
egy 7 5 — HO°/o-kal lesz az olcsóbbulás.

Ez a reform, mely Baross nevét nem
csak hazánk kultúrtörténetében, de az ősz- 
szes nemzetek történetében is meg fogja 
örökiteni, mert ezzel Magyarország a leg
olcsóbb vasúti díjtételek behozása tekinte- 
téden mint kezdeményező jár az összes 
nemzetek előtt.

Mi lesz az újításnak eredménye ?
Óriási forgalompolitikai és kultúrái 

jövő van lefektetve benne, melyet már az 
egész ország közönsége egész nagyságába 
méltányolt.

Nem lesz többé 2 7 — 30  frtos utazási 
dij, m-lyet a szegény ember zsebe nem 
birt meg. Ez leszáll 4  frtra s a harmadik 
osztályon az ország legtávolabbi vidékeire 
is mint Brassó, M.-Vásárhely, Kolozsvár. 
Fiume, Zágráb, Zimony, Kassa, —  ellehet

T Á R C Z A
»A Hercules vize* czimü regényből

Angolból fordította : V  a c h o t t K á r o l y .
(F oly tatás.)

A  s z e r e n c s e  e g y  c s i l l a m a .

K. naptól fogva soha szeme elé nem került 
amaz óra, de a fontosság érzete megmaradt, is- 
meré őt, tudta hogy gazember, hiszen egész éle
tét arra szentclé, hogy leálezázza mint csalót ; 
mindazálta! mindig gyamjának mondá, mert Ascc- 
linda ötven éves korában is sok gyermekes tulaj
dont tartott meg, a földrajz és történclembcni tel
jes járatlanságon kívül. Soha egy perezre sem 
restclte hogy rokona e férfi, sőt szive mélyén titkos, 
és soha ki nem mondott bámulatot érzett iránta, 
ki vakmerő rablásával megfosztá bátyát jogos örö
kétől. A  tolvajt, ki egy tárczát vagy gyűrűt lopott 
szégyen volna rokonnak elismerni, de senki sem 
szokta megtagadni a nagybátyát kinek bűne ily szép 
nagy vagyont szerze.

• Igen, gyámja, ismétlé Komcrs, »de úgy 
emlékszem, hozzáért utolsó levelünk válasz nél
kül maradt. Nekünk tényleg nincs semmi okunk 
feltenni, hogy nagysád gyámja még életben van. 
Nekem úgy tetszik, mintha Draskócz felett halót 
ti csend uralkodnék, miután nem tudok leveleimre 
választ kapni. Ugyan mennyi idős is lehetne mar ?»

"Midőn utolszor hullánk felőle OH esztendős 
volt,* mondá Margit.

utazni a fővárosból 4 frtért és ugyanilyen 
csekély összegért az ország bármely hatá
rából a fővárosba.

A ki mélyebben gondolkozik, az rók- 
tön áttudja érteni a horderőt, melyet az 
magában rejt. Az ország központja ame
rikai gyorsasággal lendül föl, mert a vi
dék tömegesen fog tódulni a legközvetle
nebb kereskedelmi piaczon. A kereskedő 
nem fog levelezni heteken át, hanem maga 
utazik bevásárolni és saját tapasztalata 
szerint fogja a legjobb árut saját üzlete 
számára kiválasztani.

De kiszámithatlan az előny a vidékre 
nézve is. Mert majd megfognak teremtődni 
a nagyobb vidéki központok is olyan gyor
sasággal, a milyent eddig senki sem re
mélt ; a gyárosok és terménykereskedők 
maguk rándulnak le a termelő helyekre 
és keresni fogják a magyar búzát, gabnát, 
bort, gyapjút stb. árut. mert a szállítási 
díjtételek is olcsóbbak lesznek es a ter
mények ára is fölemelkedik annyival a 
mennyivel kevesebb összeget kell a vas- 
utnak fizetni a szállításért.

És végül nagy előny háramlik a vi
dékre az által is, hogy könnyebben utaz
hat. látköre tágulni, tapasztalatai öregbülni 
fognak, s a látottakat a maga javára és 
hasznára értékesítheti. Gőzerővel való ha
ladást jelent ez. A czivilizáczió szárnyakon 
repül mindenhova, a hol ez ország terüle
tén intelligens középosztály él, föllendül 
az ipar, a kereskedés, a termelés uj for
rást nyer, melyből buzdítást kap a küzdésre,

-Annak mar három éve hogy a Landesge- 
richt ítélete javára dőlt el.

Akkor most 101 éves,* szólt hévvel Asce- 
’inda, ki szerencsére, még birt annyi számtani is
merettel, hogy ezt kiszamithata. »Gvámom sok
szor monda hogy hosszn élet van előtte, s a 
Damianovicsok hosszú életű faj.

»A  múlt napokban itt is meghall egy csiz
madia. ki 105 éves volt, jegyző meg Vinczc »dc 
különben ez még mind nem bizonyítja, hogy 
nagysád nagybátyja, azaz gyámja van.-

• Semmi esetre.* viszonza Ascclinda, nem 
vitatván tovább a Damia íovicsok hosszú életét, 
nehogy úgy lássék, mintha c tulajdont egy csiz
madiával kellene neki megosztania. S azt kezdé 
erősíteni, hogy gyamja bizonyosan meghalt.

>Ha meghalt is, monda Margit az úgy 
hiszem nem sokat változtat a dolgon. Lehetséges 
hogy végrehajtotta azon fenyegetését, hogy nőül 
veszi gazdasszonyat; valószínű, hogy örökösöket 
is hagyott hátra, ez. csupán annyiba jó tekintetbe, 
a mennyiben egy helyett több ellenséggel állunk 
szemben.

Nagyon helyesen,* hagya helyben Yincze, 
s éppen c bizonytalanság ösztönöz arra. hogy el
utasítsuk a gróf ajánlatát.

"Kiutasítani a-ján-latat.* dadnga Ascclinda 
s úgy rábámult Vinczére. mintha ez valami szőr 
nyeteggé változott volna. Kiutasítani Draskócz-1 
nak, őseink fészkének, birhatási ajánlatát !<

A kérdés az. * viszonza Yrinczc, mit ér 
Draskócz ?«

mert válságos közgazdasági helyzetünk 
közben már-már lankadni kezdett.

Es nemcsak a főváros és vidék kü- 
•zött, hanem vidék és vidék között is fönn 
áll az áremelkedés ; 10— 25  kmtr zónákra 
lesz osztva a vasúti vonal s egy-egy zónán 
való utazás 25  krba kerül, de több zónára 
átlagosítva még ennél is kevesebbe. így 
például Szolnokról Aradra eddig a III. 

I osztályon 4 Irt <50 krt kellett fizetni, ezen
túl 2 Irt 50  kr. lesz a jegy ára. Miskolcz- 
ról Kassára 2 Irt 70  kr. helyett 1 frt 50 
kr. lesz a menetdij stb.

A mi az árleszállítás pénzügyi eredmé
nyét illeti az állami költségvetésre azt egye
lőre kiszámítani lehetetlen. Bizonyosra ve
szik azonban, hogy az első években milli 
ókra fog rúgni a deficzit, de ez tulajdon
képpen a nemzetnek, a polgárság zsebének 
nyújtott megtakarítás, mely ezen kívül nö
velni fogja az általános jólétet és emelni 
fogja a közvagyonosodást.

A mit tehát e réven veszíthet a kor
mány azt busásan benyeri a vámon s azért 
a vasúti deficzit nem fog a pénzügyi egyen
súly rovására válni.

Az uj díjszabás augusztus 1-én lép 
életbe, tehát még elég korán a nyári uta
zási szezon teljében.

I la nem csalódunk augusztus hóban 
az utazó közönség száma háromszorosan 
lóg fölemelkedni, s az esetben Baross mi
niszternek minden magyar ember őszintén 
gratulál a korszakalkotó reformhoz.

Nem, nem az a kérdés, szakita félbe 
Margit, egészen más a kérdés. Sem mama. sem 
ön Dr. Komcrs nem lógtak lel tisztán, logicai 
szempontból a dolgot. Mama túlságos mohó, ön 
pedig túlságos lassú, ez a baj. A ház, birtok, is 
tálló, a tó és a rózsák, mint a hogy mama leírta 
megérnek együttesen sokkal többet, mint tízezer 
forintot, s ezzel az érték kérdése meg van oldva, 

-  a valódi kérdés az, miénk lehet-e valaha ? — 
Megérjük-e mi a por végét 3

Kemény lem, leidé Vinczc hidegen.
A csinos szónok ajkaiba harapott s hevesen 

villogó szemeit az ügyvédre szögzé.
"Reményű ismétlé. Mondja meg az igazat, 

Dr. Komcrs, van valami kilátás reá, hogy a por- 
rövid időn véget ér ?

Kélek, hogy nem valami közeli c kilátás.< 
Margit nem uralkodhatott magán tovább. 

Ön fél,* tört ki izgatottságtól remegő hangon,
I ön fél és reményű, de mit cselekszik ? Váljon ki 
tett valaha valamit e hosszúra nyúlt szerencsétlen 
ügyben ? Mily sok papír, tinta, és szó pazarolta- 
tott e Draskóczi ügyre, s mily kevés crély ! Oh, 
hogy negyven év alatt tizenöt jogtanácsos kö<áil 
nem találkozott egy sem, ki szivét foglalkoztatta 
volna ez ügyel, nem pedig tollat! Most éppen 
annyira vagyunk birtokunk visszaszerzéséhez, mint 
voltunk azon perezben. melyben nagyanyánk azt 
Jósika birtokában hagya. s ily módón bátyám 
unokái, vagy az enyémek. félszazad múlva 
ugyan-c szavakkal vigasztaljak egymást. Mi akkor 
az ügyvéd feladata, ha ön nem tud mást mint



Polgári iskolánk érdekében.
Azt hisszük nem ártunk vele. ha pol

gári iskolánknak. —  mint városunk egyet 
len magasabb culturintézményének — ügyeit 
e helyi lap hasábajin megbeszéljük, s egy
úttal felhívjuk rá ai  érdeklődők figyelmét, 
s különösen azokét. kik hivatva vannak az 
iskc la érdekeit felkarolva, annak emelését, 
fejlesztését odaadó buzgalmuk folytán hat
hatósan előmozdítani.

Azt tudjuk, hogy a törvény szerint a 
polgári iskolák hat osztálynak, s csak a 
hat osztály bevégzésével nyernek ott a 
tanulók teljes kiképzést, mert a miniszteri 
tanterv is úgy készíttetett, hogy csak a 
hatodik osztályban fejeződjenek be teljesen 
s képezzenek kerek egészet úgy a lélek 
nemesítő, mint a praktikus tárgyak. S a 
hatodik osztály elvégzésével az iparos és 
kereskedelmi pályákon kívül még a nö
vendékek előtt több féle jövedelmező pá
lya >s megnyílik.

A mi polgári iskolánk jelenleg csak 
négy osztályú, s ilyen állapotban van már 
négy öt év óta s ezen idő alatt úgyszólván 
nem törődött vele senki, hogy további 
kellene fejleszteni, s az ötödik, hatodik 
osztály megnyitásával — az intézet törvény 
szerinti intencziójának megfelelően azt ki 
egészíteni.

Épp azért bátrak vagyunk I elhív ni az 
intéző körök figyelmét iskolánk tovább 
fejlesztése érdekében: és pedig működje
nek oda, hogy a jövő iskolai évben az 
ötödik osztály is megnyittassék. az ötödik 
osztály megnyitása nem is fog nagy ne
hézséggel járni s azután meg a jelenlegi 
negyedik osztály oly népes, hogy az ötödik 
osztályba is remélhetőleg elegendő tanuló 
fog beiratkozni.

S igy az osztályok szaporodásával is
kolánk más előnyökben is részesülhetne 
és pedig olyanban, a mely annak népese
dését is nagymértékben előmozdítaná, ne
vezetesen lehetne folyamodni a magas 
közoktatásügyi kormányhoz egy segéd tanár 
kineveztetéseért a latin nyelvtan tanítására 
oly formán, hogy az illető más tantárgyak 
tanítására is köteleztetnék. Azt hisszük, 
hogy jól megindokolva miután az állam 
pénzügyi viszonyai javulni kezdtek, s miután

félni, remélni és kétséget fejezni ki ? Sem az ön 
félelme Dr. Komers, sem reménye be nem fejezi 
az ügyet, mely negyven év óta húzódik. Oh bár 
én férfi lehetnék.

Margit reszketett az izgalomtól, s beszéde 
tüzétől szép arcza lángba borult. Mint Porcia, 
midőn a Senatushoz beszélt, úgy állott két bá
muló hallgatója előtt, úgy folytak a logicai kö
vetkeztetések ajkairól, mintha a legszelídebb köl
teményt szavalna, s midón unokáira hivatkozott, 
lelkes szavai úgy hangzanak az elragadtatott ügy
véd fülében, mintha lülemilékrol, zenélő szökő ku
takról álmodnék, barha a beszéd indító oka, leg
kevésbé sem hata meg ot. Utolsó szavainál az 
ügyvédre emelé szemeit.

Nem képzclé, nem is számított reá. hogy 
e rögtöni feltekintésnek valami eredménye legyen, 
annál kevésbé, mert nem ismére saját tekintete 
hatását. Minden emlékezet arra, mi közte s I)r. 
Komers közt tiz nap előtt történt, oly távol ál
lott tőle e perezben ; hogy teljesen (eledé, hogy 
valaha máskép is látta őt, mint családi ügyvédet 
s tanácsadót. Szemeinek felpillantása csupán be 
szédje hevében, az ügy iránti érdekeltség benyo 
masa alatt történt; de a legkiszamitottab kaczér- 
ság. a legügyesebb csábítás, nem tehetett volna 
tökéletesebb hatást. E szemrehányásból, e tüzbol 
s c ragyogó tekintetből, Vincze oly lelkesedést 
merített, mely idegeit lazas megindulásba hozá. 
Mintegy villámütés áltál, egész becsvágya feléb
redt. Miért ne tenné meg o azt, mit annv ián nem 
mertek nicgkisérteni ? Miért ne végezné be azon 
ügyet, mely már negyv en év óta húzódik ? Miért

újabban a polgári iskolák ügyei iránt az 
állam mind inkább melegebben érdeklődik 
—  az 11 j tanerő kineveztetése sikerülni fog. 
S ha az megtörténik lesz iskolánknál rend
szeres latin nyelv tanítás, a mely kettős 
haszonnal fog járni, mert egyrészről a szü
lők ingyen tanitathatják gyermekeiket a 
latin nyelvre, másrészről iskolánknál a la
tin nyelv tanítása vonzani fogja a tanuló 
kát s igy iskolánk népesedni fog.

Végre iskolánk tovább fejlesztése ér- 
i dekében még azon indokból is szükséges 
az ötödik és hatodik osztály megnyitása, 
mert csak úgy lehet iskolánkat a helyi vi
szonyoknak megfelelően valamely szaktan 
folyammal, nevezetesen ipari vagy esetleg 
kereskedelmi szaktanfolyammal kibővíteni.

T a n ti g y.
Értesítés. A helybeli polgári fiú iskolában a 

tanévet bezáró nyilvános kózvizsgalatok a követ
kező sorrendben fognak megtart?ni. Június 18-án 
d. e. S— 10 hittan I IV. oszt. 10 12 és d u. 3—
az I. oszt. vizsgálata. - Június 10-én d. e. 8 12 a
II. oszt. vizsgálata, d. u. (» órakor testgyakorlat 
I IV. oszt. Junius 21-én d. e. 8 -12. a III. 
oszt. vizsgálata. Junius 22 én d. u. i> orakor 
ének I —  IV. oszt. Junius 24-én d. e 8 12. a
IV osztály vizsgálata. Junius 2ő-én reggel 
hálaadó istentisztelet s ezután a tanév ünnepélyes 
bezarasa. Kedvezőtlen idő eseten a testgyakorlat 
a következő alkalmas napra halasztatik. Kzen 
vizsgálatokra, úgyszintén az. évzáró ünnepélyre a 
t. ez. közönség, szülök es tanügybarátok tiszte
lettel meghivatnak. Alsó-Lcndván, 18*9 jun. Ki,

Különfélék.
Kitüntetés < > Felsége a király Fakh Károly 

országgyűlési képviselőnknek a magyar nyugati 
vasút volt vezérigazgatójának, vasutügy terén szer
zett érdemei elismeréséül és az említett vasút álla
mosításának végrehajtása alkalmából, a ministeri 
tanácsosi czimet es jelleget díjmentesen adomá
nyozta. Örömmel gratulálunk a megérdemelt kitiin- 
tetetéshez.

Jótékonyság. Hidassy Kornél püspök ur Ömél
tósága az alsó-lendvai szegények szamara 20 forin
tot adott át az esperes urnák.

Gyaszhir. A  herczeg Kszterházy családot 
súlyos veszteség érte. mert a soproni főispán, 
herczeg Kszterházy Pál fiatal neje f. hó 12-én 
mellhartya gyuladasban meghalt.

Kinevezés. A magy. kir. igazságügyi minisz
ter Ú j l a k i  László scgéd-telekkönyvezetőt Ta- 
polczaról ugyanazon minőségben áthelyezte Alsó 
Lendvara, helyébe pedig G ö m ö r i  Boldizsár

ne tenne meg mindent csupán azért, hogy kiér
demelje c leány köszönetét s megczáfolja szemre
hányásait.

A szobában csonti aüott be. Margit ismét 
leült, még reszketve kissé beszédje hevétől ; As 
celinda összekulcsolt kezekkel nézett Icanyara, 
bámulva annak beszélő képességét. Dr. Komers 
felállt s fel és alá sétált a szobában. Egyszerre 
azonban mcgállott Mohrné széke előtt.

Uj eszmém van. monda röviden, nem ki 
vanom hogy utasítsak cl a gróf ajánlatát, csak 
arra kérem, hogy halaszak cl határozatukat. 

Klhalaszszuk ? Ks meddig?
Addig, mig bizonyosságot szerezünk az 

ügyek állása felől.-
Nem értem önt. mit tanácsol ?*
Azt tanacslom, hogy lemegyek Draskóczra 

magam, és sajat szemeimmel győződöm meg, hogy 
az ön gyamja életben van-e ? *s megbecsülöm 
egyúttal a birtok értékét, «

• Lemegy Draskóczra-, töri ki Ascelinda 
összecsapva kezeit, s oly bámulattal nézett Dt. 
Komersre, mintha ez azon szándékát árulta volna 
el, hogy egyenesen az égbe indul.

Igazán ? Nem tréfál ? Mikor indul ?
Nem éppen most, —  itthonn is van dol

gom ; májusban vagy júniusban. 1 liaba való volna 
addig indulni, mig a szükséges adatokat össze 
nem gyűjtöttem. Némi utasítást és tájékozást kell 
előbb szereznem.*

Utasítást, tájékozást! Ascelinda rögtön akart 
neki utasítással szolgálni, mert egész tűzben volt,

a.-lendvai kir. járásbirósagi Írnokot segéd telek- 
könyvvezetővé neve zte ki.

Vízbe esett. Magyar Józsefné bucsutai lakos 
másfél éves József nevű gyermeke vízbe esett s 
mire észrevették, belefulladott : Brezoviczán meg 
Yiecsecz Ferencznénck tizenhárom hónapos fia 
esett az ut mellett elnyúló 2 és egy negyed láb 
mélységű vízbe.

Kaszarnyaegés. Katonatrombltak tűzjelző 
harsogása riasztotta fel pünkösdhétfőn kora reg
gelén Kőszeg lakosságát A nyugalmából felriasz
tott polgárság rémülve sietett az utczakra. A  vá- 

1 ros nyugati oldalán vastag fustfelleg emelkedett ; 
a gőzmalom-kaszárnya istállója égett. A  tűz 3 óra 
körül gyuladt ki a szénapadláson s rövid idő 
alatt az istálló középrésze lángokban állott. Az I. 
é ■. III. szazad lovai állottak az istállókban, me
lyeket a huszárok kínos küzdelem után az udvarra 
s onnan a szabadba tereltek ki. A félig öltözött 
legénység csebrekben hordta a vizet az égő te
tőzetre. Mar-mar az egész istálóépületet hatalmaba 
kerítette a fékvesztett elem, midőn a városi tűz 
oltók két fecskendővel úgy háromnegyed négykor 
megérkeztek. Utóbb egy katonai fecskendőt is 
kerítettek elő s ezek segélyével a tűz tovaterje
désének gát vettetett. A kigyulas okát nem tud
jak Szerencse, hogy kevés takarmány volt készlet
ben Nem esett kar a lovakban sem, melyek nagy 
csoportokban száguldottak Léka felé. Az első 
mintegy t* *0 drbból álló csoport, mely leginkább 
volt megvadulva, 4 orakor mar Léka ala érkezett, 
közülük egy-kettő kidült a rohanásban. A többi 
csoportok mar nyugodtabbak voltak; az utolsó cső 
pori pedig Liebingcn meg is állapodott legelészni. 
A fiatal Hohcnlohe herczeg ment utánuk egy kür
tössel s a kürtszóval sikerült őket összeterelni. 
Mint halljuk, délután már mind összefogdoslattak.

Vészhír. A Csáktornyái uradalom főtisztség
nek c hó lö an  hivatalosan bejelentetett, hogy 
Muraköz területén a stridói farában Globoko nevű 
hegyen lilloxerát konstatáltak.

Meghívó. Kerka-Németfalu önkéntes tűzoltó 
egylete sajat pénztara javara folyó évi 1889. junius 
23-án R i g o Mihály zenekara közreműködésével 
Orbán Árpád vendéglőjében zártkörű nyári tánc/, 
mulatságot rendez. Belcpti-dij: személyjegy 30 kr., 
csaladjegy .’»< > kr kezdete délután 2 órakor. Felül- 
fizetések köszönettel fogadtatnak . az > Alsó-Lend- 
vai Híradó -bán nyugtaztatiioi

Smoriics Mihály tanítóképző intézeti növen
dék. tízest rajzoló ügye a királyi táblán van s úgy 
latszik, hogy ott nem veszik Smodics azon véde
kezését figyelembe, hogy ö a tízest csak időtöl
tésből rajzolta. Valószínűleg ezen passióáért kapni 
fog egy néhány havi börtön-büntetést.

Kútba esett. I.ichtenstein N. keszthelyi lakos 
12 éves fia több pajtásával az udvaron bujósdit 
játszott. A kis I.ichtenstein a kút kávája ala bujt, 
honnan ó kelme vigyazatlansag folytan beleesett 
a kútba. Segélykialtásra Ferenczy és Tamassy 
gazdászok köteleit '‘resztettek le a mar alámeriilö 
fiúnak és kimerítették.

s kifejczésteljcs szemekkel nézett azon irigylendő 
halandóra, ki nem sokai a megláthatja az ö ősei
nek lakát.

• Anyám régi szekrényében több czim van 
felírva, monda »talán hasznát veheti. Majd át
nézem. Ott van Dyonisius páter czime is, azon 
papé, ki mindnyájunkat keresztelt; de ez már 
bizonyosan meggyőzte volna gyámomat eljárása 
helytelenségéről, mert igen kegyes férfin vala, 
jelen volt nagyatyám halálos ágyánál is ; anyám 
azt monda, hogy kitűnő templomi szónok volt.

Margit e közben mit sem szólt; a meglepe
tés lezárá ajkait Neki ijedtsége nagyobb volt 
mint öröme, szavainak varatlan hatása felett. 
Anyja nem nem sejté indokát az ügyvéd rögtön 
keletkezett erelyénck : de Margit egyszerre kita- 
lala, s némi önszemre hányast érze szivében. Azt 
akarja-e a sors, hogy ö mindig adósa legyen e 
férfiúnak ? Az-e Dr. Koiners életczélja, hogy fel
áldozza magát Margit minden kívánságának, mig 
o viszonzásul nem tesz egyebet, mint érzéseit sérti 
és kínozza áldozatát ? Kz nem igazság, ez nem 
logica. Fölkelt, s hoozza lépvén, kezét nyujta 
neki.

'Köszönöm Dr. Komers.* monda, de — 
Vincze már jutalmazva érzé magát minden fára
dozásért. Ha az elhatározás ily jutalmat nyujta, 
mit hozhat akkor a végrehajtás ?

E pereztő] fogva határozata meg volt pe
csételve.

(F o ly ta tá sa  következik.)



Vettük a következő gyászjelentést: » Özvegy 
Milde Cecília és Milde Mariska szomorodott szív
vel jelentik, felejthetetlen férjének illetőleg atya- ' 
nak M i l d e  V e n  c z e l n e k  folyó évi junius 
hó 8-án, déli 1 órakor, életének 63-, boldog há
zasságának 32-ik évében, a halotti szentségek ajta 
tos felvétele után történt gyászos elhunytat. A 
boldogult hült tetemei folyó hó 10 én délutáni 
4 órakor fognak a Csáktornyái sirkertben örök i 
nyugalomra tétetni. —  A z engesztelő szent misc- 
aidozat folyó hó 1 1 én délelőtti 10 órakor fog 
a helybelyi róm. kath. templomban a Mindenha
tónak bemutattatni. Csáktornyán 1880. évi junius 
hó 8-an. Áldás és béke hamvaira!

Nem jó a fegyverrel tréfálni. Horvát J. és 
Cserép J. bezerédi szolgalegények hu s elválhat- 
lan barátok voltak. Minden szabad idejüket eg y-; 
gyütt töltötték, együtt jártak a munkára, a 
templomba, sőt egy leánynak udvaroltak ; a m i' 
egyiknek tetszett, azt tette a másik is, szóval 
annyira összefortak, hogy egyik a másika nélkül 
élni is alig tudott. Cserép József folyó hó 
1-én templomba indult, útközben betér barátjához, 
hogy magával hívja, Horváth nem lévén öltözkö
désével készen, üléssel kinalta barátját, ki azt el 
is fogadta s kedélyesen beszélgettek. Beszéd köz
ben Cserép észrevette, hogy a falon egy revolver 
liigg. Tetszett neki s azon megjegyzésre, hogy 
csinos, szép fegyver. Horváth leakasztotta a szeg 
ről s oda vitte barátjának hogy megmutassa mi
kép nem úgy kell ezt fölhúzni mint a többi pisz
tolyt, hanem csak a ravaszt kell huzni s a fegy
ver elsül. A  mint ezt tényleg produkálta, a pisz
toly elsült s a szobában üdögélő Cserép József 
mellben talalva összerogyott. Horváth látván ba
rátjának összeroskadasát hozza ugrott s fölemelte, 
de annyira meg volt ijedve, hogy a lövésre ősz- 
szeszaladt emberek alig voltak képesek a sebe 
sültet görcsösen összeszorult kezei közül kiemelni. 
Cserép súlyosan megsebesülve övéinél fekszik.
I lorvath ellen a vizsgálat folyamatban van.

Megbokrosodott lovak. Folyó hó 7-én a ne
mes-népi határban egy parasztszekér előtt meg 
bokrosodtak a lovak. A  szekéren többen ültek, 
s az arokba dűlvén, egy asszonynak lábát súlyo
san megroncsolta. Thunhard Antal kezelése alatt 
azonban napról-napra javul a beteg állapota.

Tanczmulatság. Az alsó-lendvai önkéntes 
tűzoltó egylet * áltál folyó évi junius 10-én rende
zett tanczmulatsaga meglehetősen sikerült. —  
Vendégek szép számban gyűltek össze —  az egész 
éjjelt jó kedvvel töltötték, (?) legnagyobb része 
csak hajnal hasadtával hagyta el a mulató helyet 
Belépti dijjakból befolyt 86 frt 71 kr., felülfize- 
tésekkel 34 frt 40 kr. összesen 121 frt 11 kr.
1'elülfizetni szívesek voltak : Lenek Ödön 4 frt 
40 kr., Hajós Mihály 3 irt 8() kr., Laubhaimcr 
Oszkár 3 frt 80 kr., Dr. Józsa Fábián 2 frt 40 kr.. 
Fuss Nándor 2 frt, Munzhardt Géza I frt 40 kr. 
Fóliák Lázár 1 Irt 40 kr., Mózer Samu 1 frt. 
Iloffmann János 1 lit. Zakó Klek I Irt, Murlasits 
József 80 kr., Schmidt Lipót 80 kr.. Tomka 
Mihály 80 kr., Bellosits Bálint 80 kr. Vresits 
Klek 50 kr., Khreinreich János, Karpathy Lajos, 
Lau(Tér Miksa, Csukics Adolf, Hegedics István, 
Szepesy János, Gál István, Koller Fcrencz, Dán- 
csccz János, Ochotnyiczky Kálmán, Miklós Gyula, 
Dr. Király Mór, Iványi Andor, Káposztás Fcrencz, 
Nagy Sándor, Tóver János, Tüske Fercncz, Ke
mény Jacó, Heinrich Katalin. Sclnarcz Károly, 
Szabó György, Lobi Zsigmond, Freiler Jenő, Rick 
Román és Hajas József 40— 40 kr., — Antauer 
Janó.,. Fuhs János, Arnstein Benő 30- 30 krt.. 
Lasztig Samu, Gross Czcczillia k. a. és Zdontz 
Antal 20— 20 krt. Összesen 34 írt 40 kr. 
Fogadják a ncmcsszivü feUilfizetők az egylet lég 
halásabb köszönetét. G.

Az erszenykeresö horvát. A legutóbbi na
pok egyikén egy horvát (muraközi) atyafi bement 
valami ügyes bajos szeren Nagy-Kanizsara s ott 
betért egy korcsmába, iván buzgón a hegy levét. 
A  boranya hamar m e g s z ü l t e  gyermekét ; 
a mámort, mely alommal köbözte be a horvát 
atyafi lassan pislogó szemeit. Hosszú alvas után 
—  tán valami kínos álom lidércznyomásatól izga
tottan —  egyszerre felugrott s erszényét kereste. 
Nem volt sehol. Erre rögtön kijózanodott úgy, 
ahogy. A z ivószobaban voltak azt állították, hogy 
a korcsmáros szolgálóját látták a horvát atyafi 
körül settenkedni. A horvát megtámadta a szol
gálót, mire feleselés, lárma támadt. A lármára 
betért rendőri őrjárat kutatni kezdett a szolgáló
nál s talált is annál egy erszényt, mit a horvát 
magáénak mondott; de abban nemcsak a keresett 
15 frt, de egy fillér sem volt. A  szolgálót letar
tóztattak s masnap megindítottak a nyomozatot.

Ekkorra azonban a mi sopajgó horvatunk kijóza
nodott teljesen s a szolgálónál talált erszényt 
már nem ismerte magáénak. Legtöbb valószínűség 
szerint ittas állapotban való kóborlása közben 
veszítette el a 15 frtot tartalmazó erszényt.

Zsarolasi kísérlet. Kis György pinczelalusi 
jómódú lakos fia a múlt év október havában be
hívatott a többi ujonczokkal együtt N.-Kanizsára, 
de a fiú a katonaságnál folyton betegeskedett, 
minek következtében atyja kérvényt adott be a 
katonai hatósághoz fia végleges elbocsátásáért, 
a benyújtott kérvény folytan a katonai hatóság 
a fiút felülvizsgáltatván, a katonai szolgálatra al
kalmatlannak találta s ennéfogva a szolgalat alul 
végleg föl is mentetett s a jelen év nagypéntekén 
haza bocsatatott. Azonban Kis György a fia elbo
csátásáért beküldött kérvényt s a katonai hatóság 
elbocsátóját a közel inult napokig nem kapta ke-1 
zéhez, mert azt a katonai irodában alkalmazott 
Masanczker Arnold nevű tizedes aki ismerte a 
fiú atyját is, mert a K.-Szt-Miklósi körjegyzőnél 
volt jegyző segéd, - visszatartotta, gondolván, 
hogy azzal magának egy kis üzletet fog csinálni. 
Az izraeliták pünkösdjén tervét ki viendő 
szabadságot is kért magának s el jött A.-I.cnd- 
vára roknaihoz s magával hozta a fiú elbocsátó 
ját is. S a mint mondják ekkor felszólította a fiú 
apját arra, ha neki 120 forintot fizet megszerzi a 
fin végleges elbocsátóját, holott az már a zsebé
hen volt. A fiú atyja megörült annak, hogy vég
legesen megszabadul fia a katonaságtól s mivel 
annyi pénze nem volt, elment kölcsön kérni a 

i herczegi mérnökhöz s ott elbeszélte az egész 
] ügyet, s hogy miért van neki szüksége a pénzre.
I Erre figyelmes lett Munczhart Géza herczegi mér
nök, a ki egyszersmind közöshadscregbeli rezerv 
hadnagy, s látta az elbeszélésből, hogy itt zsaro
lás van készülőben, figyelmeztette is Kis Györgyöt 

I azonnal, hogy az elbocsátóért neki nem kell sem
mit se fizetni. De hogy jobban meggyőződjék az 
az ügyek állásáról, Munczhart táviratozott N.-Ka- 

I nizsara a katonai hatósághoz s egyúttal levélileg 
| is jelentést tett róla. Mire Kanizsáról azonnal meg 
jött a parancs Masanczkernek hogy rögtön vonul
jon be. Mint halljuk a katonai hatoság megvizs
gálás végett áttette az ügyet az alsó-lendvai kir. 
járásbírósághoz.

Budapesti Hírlap. (Szerkesztők és laptulaj
donosok : Csukási József és Rákosi Jenő.] . v Bu
dapesti Hírlap»-nak a hazai müveit olvasóközön
ség vetette meg alapját. A lap eleitől fogva meg
értette a magyar közönség szellemét : minden 
pártérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- és fa
junkért, ez egyetlen jelszóval : magyarság! Vi 
szont az ország legkiválóbb intelligencziaja is azo
nosította magat a lappal, fölkarolva azt oly mó
don. mely páratlan a magyar újságírás történeté
ben. A  hazai sajtóban máig a legfényesebb ered
ményt a Budapesti Hírlap érte cl ; legnépsze 
riibb, lcgelterjedettebb lapja az országnak. A 
külső dolgozótársak egész seregén kívül a szer
kesztőségnek annyi belső tagja van, a mennyivel 
egy magyar lap sem dolgozik. Minden fontosabb 
bel- vagy külföldi esemény felől rendes levelezőn 
kívül saját külön tudósitó értesít közvetlenül , a 
távirati szolgalat immár oly tökéletesen van be
rendezve, hogy elmondhatjuk : nem történik a vi
lágon semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy' a 
iBudapesti Hírlap- arról rögtön ne adjon Ilii és 
kimerítő tudósítást. A Budapesti Hírlap politi
kai czikkcii Kaas Ivor báró, Rákosi Jenő, Griin- 
vald Béla. Balogh Fal írjak más kiváló hazai pub
licistákkal híven a lap független, magyar, pártér
dekeket nem ismerő szelleméhez. Politikai hírei 
széleskörű összeköttetések alapján a legmegbíz
hatóbb forrásokból származnak. Az országgyűlési 
tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapján szer
kesztik. Magyarország politikai és közélete felől 
távirati értesülésekkel látnak el rendes levelezők, 
minőkkel minden varosban, sőt nagyobb község
ben is bir a lap. Budapesti Hírlap távirati tu
dósításai manap mar teljesen egy fokon állanak 
a világsajtó legjobban szervezett hirszolgalataval. 
Európa összes metropolisaiban Londontól Kons- 
tantinápolyig sajat tudósítók vannak, a kik úgy 
az ott történő eseményeket, mint az elektromos 
droton oda futó híreket rögtön megtáviratozzák. 
A  külföldi rendes tudósítókor, kívül minden fon 
tosabb esemény felöl a szerkesztőség külön k - 
küldetési! tagjai adnak gyors és bo értesítést. A 

Budapesti Hírlap* Tarczarovata a lapnak egyik 
erőssége s mindig gondot fordít ra, hogy meg
maradton előkelő színvonalán A napirovatokat 
kitűnő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi értesü
lés ismert legügyesebb tudósítókra van bizva 
Rendőrségi és törvényszéki rovatai kulön-külön

szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig 
oly hangon tárgyalják, hogy a »Budapcsti Hírlap* 
helyet foglalhat minden család asztalán. A  köz
gazdasági rovatban a magyar gazda, birtokos, ipa
ros, kereskedő megtalálja mindazt, ami tájéko
zására szükséges A regényesarnokban csak kiváló 
irók legújabb müveit közli. Az előfizetés fölté
telei : F.gész évre 14 frt, félévre 7 Irt, negyed
évre 3 frt 50 kr.. egy hóra 1 Irt 20 kr Az előfi
zetések vidékről legczélszerübben postautalvany- 
nyal eszközölhetők következő czim alatt A Bu 
dapcsti Hírlap kiadó-hivatalának, IV. kerület, 
kalap-utcza 16. szám.

Gyaszhír. L ő w i n g e r  Izrael nagy-kanizsai 
ismert kereskedő, junius 3-an 88 éves korában el
hunyt. Temetése 5-én szép részvéttel ment végbe. 
Halálát s/.amosan gyászolják. Béke poraira!

tgy érdekes statisztika. A nőközönséget bi
zonyara érdekelni fogja, hogy a buda pesti színész
nők hány kilósak. A Magyar Figaró* szerkesz
tője megmérette a következő színésznőket, s a 
következő eredményre jutott : Nemzeti színház : 
Jaszai Mari ti!* kilogramm, Márkus Kmilia 52, 
Helvey Laura 68, Frielle Kornélia 65, Fclekiné 71, 
Csillag Teréz 64. Lánczy Ilka 56, Nagy Ibolya 
55, I.endvayné 67, Vizváriné 68, és fél, Fáy Sze
réna 4!*. —  Népszínház : Blahané 66, Hegyi Aran
ka 68, Falmai Ilka 66, 1 levesi Janka 52, Gyurmann 
Alicze 48. Besenyci Mari 63, Far'hényiné 79, 
Kláriié 54, Lukacs Juliska 67. — M. kir. opera : 
Bianchi 53, Szilágyi Bella 71. Maleczkyné 69. Á b
rányidé 62, Kordin Mariska 4!*. A  ballet : Müller 
Katicza 57. Maruzzi 65, Zsuszanics 59, Kűrthi 
A. 60.

A halál önkéntese. C z u k  József jómódú 
dobri lakos fia F e re  n c z, folyó hó 12-én dél
után 1 órakor a hid karfájáról a patakba vetette 
magat —  honnét a sok keresés után halva vették 
ki. A  szerencsétlenül járt ifjú mint mondjak 
régóta tervezgette öngyilkossági szándékát, mit 
végre, nagy lelki el határozott saggal teljesített 
is. Nevezett egyén, barátjával F á t  a János 
ugyanottani lakossal munkája után a mezőre 

- menvén, amint a vizen keresztül eresztő hidra ér
tek kalapját és lábbelijét magáról levető a hídfő 
karjara állt és társának a következőket monda ;

Isten .eled Jancsi pajtas. többé engem nem 
látsz. Ezek után Czuk a patakba veté magat. 
Kata az élőbbén mondottakat tréfának vette ; de 
mikor latta. hogy tarsa a viz alatt marad, —- se
gítségért kiáltozott; mire azonban a lármára 
összesereglettek - Czukct mar csak halva ve
hették ki a vízből. Öngyilkosságának okát nem 
tudják, de hogy nagy bú nyomhatta lelkét, azon 
körülményből következtethetjük, hogy ó mar élete 
megsemmisítéséről több ízben tervezgetett, iga
zolja ezt leginkább azon tény : miszerint a hon
védségnél volt t é n y l e g e s  s z o I g a 1 a 
t a b a n több Ízben tett öngyilkossági kísérlete
ket, amelyek azonban mindig meghiúsultak.

Anyai gondatlanság áldozata lett mottolyádi 
Györgyéit Matyásné 11 hónapos A l a j o s  fia. 
Kz ugyanis mig anyja a szomszédba vízért ment, 
egy vízzel telt sajtárba esett és belefult.

Csarnok.
Népdal.

Sötét ej van, nem a Illatom,
Haragszik a rózsám nagyon ;
Kimúlott mar három napja.
Hogy nem szol a hamis fajta.

Ha haragszik mert já r  erre T 
A  kalapjai a szemére 
Mért húzza le, es alu/a 
Mert pillogat a kapunkra t

Tálán azért, hogy ntana 
Majd kimenjek az utezáraf 
Nem megyek en bizony rózsám.
Inkább legyek ilyen árván?

Nem megyek jogadok rajta.
Inkább váljék czipőm sarka!
Majd megyek ha jön a hajnal. 
Udvarjokra a korsóval.

Megmondom meg a rózsámnak 
Hogy választ hot mást magának:
Pe sohasem olyant többe.
K i őt mint én úgy szeretne'

Falvy János.



»Á m o r.«
Eljött hozzám a pajkos Istenbe,
Egy szép holdvilágos éjjelen.
S  gyémánt hegyit kis tőrével 
Mély sebet ejtett keblemen.

Fajt a szivem, sajgóit a seb,
Be sokat kellett szenvednem .
5  mégis, oh higyjetek nekem '
Ezerszer szebb lett, az etetem.

Ha megláttam őt, kit nekem szánt 
Ámor a pajkos kis angyal.
Megcsókoltam ót édes kéjjel.
S ó . . .  elpirult mind a hajnal.

Ha nem láttám őt. csak egv órán át. 
Szivemben tombolt a bábánál,
De menten eltűnt az. ha ő jött.
S  ah . . . megcsókolta két orczamat.

Eljött hozzam, el akkor is.
Ámor a pajzau kis gyermek :
Midőn kedvesem halva feküdt, s ó 
Vigasztalt, hogy szivem ne repedjen meg.

Torok írén.

Az öngyilkos.
Mind bomlanak lénycinnek kapcsai,
Keblem be la va tenger habot og.
.1 gyomba tűzgömbi’k keringenek:
Nem kisvilág. ja j ' nagy viliig
— Egy alkus felhő merge dúl ízig.
Ma fe/vilagosu/tsag a neve,
De a pokol küld ra csaló sugart.
Hogy mennykövével hívet üsse le.
—  Jaj. mit tegyek! t
Nem ölhetek '
Lelkes az ember, nein allat csupán.
S  báromnál feljebb .sak eszével all.

,S‘ ha elveszed 
Eszet mi lett!
A  pártánál is lejebb jutott 
Benn a termeszét meggyalaztatott.
—  Ma elvetik : Élvezz, a míg lehet,
Ha dolgozol, ne gyújtsd a penzedet . 
t.s főnk ha ér. uild bátrán eltedet.
Egy durranás gyorsan vegez veled.
—  Jaj .' en szériátok ellem.
Mondtam, hogy nincsen Isten .
S  ha néha mart a kétely.
Elöltem vad gyönyörrel'.
— Itt az idő. magammal vegezek.
Iszony az elet immár énnekem.
. I to/vaj/as kisül, fogy a h itel:
.1 baj tol ments meg, edes fegyverem .' . . .

S  Isten ha van,
S  lelket ite l!
Örök kínon 
Úgy egek én!.'
-  Oh remes sejtelem 

E.s el nem űzhetem !
Inkább meggyőzetem.
Hogy túlvilág leszen .'
—  Tovább ha elek
S  Istenin' terek f  . . .
S  a megvetés, gúny.' . . . Nem ! Nem elitetek.' 
Mar igy leven indiskret nem leszek!
—  De nőm es gyermekim !
Jaj megszakajt e km .'
Oh kii/dj pokol milljó átkot le rajok.
Kik megszeditnek s gyáva vegbe rántunk
—  Es Isten f  . . .
Tan nincsen '
De hatha f  . . .
Kialltja 
A  keblem :
Van Isten !
— Mind bomlanak lényemnek kapcsai, 
Keblembe lávatenger háborog 
Agyamba tűzgömbök keringenek . . .
Egy durranás —  —  —  dermedt vagyok.

Jaj vissza lelkem, szállj le 
Csak egyszer még a testbe.'
Följön a legnagyobb kínok gyalázat 
Szép beke ahhoz, a mi var team most!
—  Kenus a trón azon felen.
Melyhez borzadva szállók en.
Villanni jár sóhaj-felhők között,
S  tförgő ite/et sújtja léikéinél.
— Nem kot a test, az örök kint hn értem, 
Mit lenn oly ostobául kinevettem.
—  Megsemmisülnek,
De nem lehet '

Térj vissza lélek! . . .
Hova legyek ! T /

■ Mit, visszamoss ! Hah! végeztem veled' , 
Szoltf az ördög oldalt engemet.
Ha láttád volna, ugy-e. ezt a bért 
Nem adtad volna földi arukértt 
—  De ott se' lennel már jobb sohasem, 
Atalkodott társ, hát jöjj, var füzem !

Ember mindent jóvá tehet, ha vét,
De nem ‘noshatja öngyilkos kezet.

Falvy János.

A világ folyása
Ezt a rovatot minden alkalommal valami 

helyi nevezetesség ismertetésével szeretnénk kez
deni. mert hiszen mi is a világhoz tartozunk, ha
bar folyása közt csak egy b u b o r é k  volnánk 
is, illő volna tehát, hogy magunkról is szóljunk ; 
de mit ?

Nálunk csöndes egyformaságban múlnak a 
napok, mig a főváros ezerféle változatosság szín
helye, ott vannak színhazuk, kiránduló társaságok, 
kéjvonatok; van ülés a lórendi háznál, melyről 
szintén sokat lehet beszélni ; ott van a repülő 
ember I.erouv ki a városligetben bámultatja ma. 
gat es még ezer más különösség, mi az újságíró
nak tápot ad, midőn tollat ujjai közé veszi — 
hogyne volnának tehat a fővárosi lapok taraák 
es érdekesek is ! De hol vegyük mi a különös
ségét. szegény vidéki lapszerkesztők ? kis varo
sunk egyhangú napjan úgy hasonlítanak egymás
hoz mint testvér a testvérhez, s változás csak 
akkor történik, ha sors szeszély valami kiváló 
vendéget vezérel ide : fo- vagy alispán látogatás, 
püspöki bérmálás körül belül ezek között vál
takozik a különbség városunk arczképén, mely bar 
mindig mosolygo és kedves, de nem kifejezés 
teljes hanem egyhangú.

Sokszor eszünkbe jutott mar az is, hogy 
bar legalább valami színész társaság vetődnék 
ide. hogy lenne miről írni. valami szokatlanról ; 
mert nálunk, miután ritkán fordulnak meg elég 
különös színben tűnnek fel még a gyöngébb tár
sasagok közreműködői is.

Vagy oh. ez mar gondolatnak is merész, 
bar vetődnék ide valami fővárosi kitűnőség felol
vasást tartani, de halasak volnánk, de tudnánk 
dicsőitc .i s lapunk milyen érdekesen jelenhetnék 
meg, milyen uj szint öltene !

De nem lévén helyi tárgyunk elbeszélni 
való. ezúttal szivvel-lélekkel Krdélyorszagfclé for
dulunk s éltetjük és dicsőítjük hazánk nagy fiát, 
kinek neve most szájról-szajra kél, s kit magyar
ságot alapitő fejedelmi ajándéka a nagy és hal 
hatatlan hazafiak soraba emelt. K férfin Kun Ko- 
csard gróf ki Kosuttal ugyan egy évben született 
s HŐ éve daczára. mint az, a század ' minden vi
harai átélte, de erőteljes lelkét és testét sem a 
kor, sem a tapasztalások, sem a fogság szenve
dései nem törheték meg. A honfiúi lelkesedés if
jan él ma is még férfias lelkében, s ki őt beszélni 
hallja, midőn fölmelegszik s minden szaván át 
ragyogni hallja érzései s gondolat menetének fen
ségét az megérti, hogy e férfiú feltétlen és kiirt- 
hatatlan alap érzése a haza- és fajszeretet s ter
mészetesnek fogja találni, hogy 300,000 forintot 
meghalad)) értékét úgy hagyományozta, hogy 
Hunvadmcgyében Al-Gyógyon székely csaladok 
telepíttessenek s a magyar faj e helyen soha ki 
ne vesszen

Bár a nagy példa minél több követőre ta
lálna !

|

Mig az ily tény felemeli az ember érzéseit 
s lelkesedést ébreszt tálán a legcltompultabb ke ; 
beiben is, az alatt a gyaszjelentö hírek is megte- * 
szik hatásukat s Kszterhazy Pál hcrczeg soproni 
főispán veszteségét közrészvét kiséri egész me
gyében. fiatal herczcgnéje elvesztése miatt, s a 
lendvai vár tornyán lengő fekete zászló hirdeti a 
gyászt s mélabusan hirdeté az a vár kápolna ha
rang zúgása is.

Ilyen a világ folyása! Egymást váltják az 
események, mig az egyik örvend, sir talán a má
sik ez boldogságában hala imát rebeg, 
amaz. faradtan varja az órát, mely szenvedéseitől 
megszabadítja. De barmi sors és válság érié is a 
parányi embert a természet rendjén semmi nem 
változtat, egyetlen csillag sem veszté még el fé
nyét a halhatatlanok sirhantja fölött s biborfény- 
ben kél fel a hajnal nemzetek gyásza felett is. j 

De mit beszélünk mi válságok s hasonlitga- . 
tások. fény és árny felől, midőn szemünk a tá-1 
volban is csaknem kaprazik a párisi kiállítás fény
pontjának a gyémántból készült kis fiók Eifel to- 

N y v n tltl Álsó-LendTán. Szabó Györgynél.

ronynak leírását olvasva, Párizs egyik legkitűnőbb 
ékszerésze készité s állította ki <* mestermüvet. 
A  torony 30 kim aranyból van építve s az aranyba 
30,000 drb gyémánt van befoglalva Azt írják, 
hogy e műremek legkisebb része is hasonló az 
eredetihez. Benne a pavilonok, vendéglők, a fel
húzó gépek, a »Figaró* toronybeli szerkesztősége 
mind gyémántoktól ragyognak. A torony csúcsán 
a franczia zászló zaphirból, gyémántból és rubin 
ból kirakva leng. Sőt van a kis torony belsejében 
egy villamos lampa is alkalmazva, mely ha kigyu- 
lad, úgy ragyog a torony, hogy alig lehet ki
áltani.

De ugyancsak ragyog ám nálunk Baross mi
niszter neve is, ki a zóna rendszer behozatala ál 
tál a személy forgalom reformátora lett. Mint ha
zafi és miniszter megmutatta e tettével is, hogy 
lángesze és akarata, ismert erélye segélyével min
denütt, minden irányban nagyot és dicsőt terem
teni van hivatva.

Isten tartsa meg ót kormányunkon.
A király ö felsége mint értesülünk Münchenbe 

utazott. A pályaudvarban Eipót herczeg és Gizella 
főherczegné fogadták ő felségét két kis leányká
jukkal.

I lelyszuke miatt ezúttal többet nem írhatunk, 
de azt az egyet, mit oly nehéz szívvel hallottuk, 
nem hallgathatjuk el, hogy Rudolf trónörökös 
hagyatéka nagybecsű természetrajzi gyűjteményét 
mind bécsi iskolák között osztották szét s ne
künk semmit sem juttattak belőle. Ez sehogy 
sincs rendén, mert a boldogult trónörökösünk 
sokkal jobban vonzódott Magyarországhoz mint
hogy a bécsi I laucr nevű udvari tanácsos ezen 
intézkedését, helyesnek találhatta volna.

N y i 11 t é r.*)

m r e l a d ó
1 pamlag és 4  karszékből állő garnitúra 

helyszűke m iatt.
F e lv ilágositást ad a k iadóhivatal.

*) Ezen rovatban  fog laltakén  nem vállal felelőssé
get a Szerit.

Szerkesztői üzenetek.
T . 1 .-n ek  K é d ie s . Az igőrt ko/lem ényt s z í v e s e n  

veszszttk.
K . S . u r n á k  Z .-S a t .-G ró th . Ism ételten fölkérjük 

U rasáüodat, keressen föl nagybecsű kéziratával. M inden
jó t  k ívánunk !

H . L . u n tu k  C s á k to rn y a . Hol késnek a megígért 
közlem ények? Ne feledkezzen meg rólunk!

Kiadói szó
K. B . u r n á k  ltu d u |te * t .  K üldem ényét ve ttük , me

lyért togaJja  köszünetUnk; — a  további m egbízást örömmel 
te ljesítjük.

•.Ml*, s z .  1889.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az ' 8* 1. évi LX. 

t. ez. 102. g-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az alsó-lendvai kir. járásbíróság 2473 p. 89. 
számú végzése által Zakó Elek w!11*W.
javára. Trátnyek Iván kis pallinai lakos ellen 3őő 
frt 02 kr. tőke, ennek I8HS. év juniiis hó 24-ik 
napjától számítandó 6% kamatai és eddig össze
sen 27 frt 2f» kr. költség követelés erejéig elren
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le 
s felül foglalt és 712 frtra becsült egy kanczaló, 
egy kanczacsikó, 2 tehén, 2 borjú, egy bika, 5 
db. sertés, 4 malacz, különböző házi és gazdasági 
tárgyakból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
cladatnak.

Mely árverésnek a 3368. p. 89. sz. kikülde
tést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Kis-l’allinán Trátnyek Iván lakásait leendő esz
közlésére 1**9-ik év junius hó 2fi ik napjanak 
délelőtti H> órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi EX. t. C7 108. g-a értelmében a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is cladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. 1<>8. g-ában megállapított 
feltételek szerint lesz fizetendő.

A  törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik.

Kelt Alsó-Lcndván, 1889. évi junius hó II-ik 
napján.

Vresits Elek kir. bir. végr.


